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О ИСТАКНУТИМ АСОЦИЈАТИВНИМ 
ИСТРАЖИВАЊИМА НА ЗАПАДУ У 21. ВЕКУ 
И МОГУЋНОСТИМА ЊИХОВЕ ПРИМЕНЕ У 
(ДОМАЋОЈ) ЛИНГВИСТИЦИ

Апстракт: Будући да су домаћа асоцијативна истраживања досада била окрену-
та Истоку и руској традицији, циљ је овог прегледа да прикаже нашој јавности 
мање позната, а изразито занимљива западна истраживања, која би могла по-
служити овдашњим лингвистима у будућности. Асоцијације се примењују у више 
грана друштвених наука, али овде ћемо се усредсредити на области најближе 
домаћим истраживачима и на њихова достигнућа: удруживање асоцијативног 
метода с корпусима и његово коришћење како би се олакшала претрага речника; 
примена овог метода како би се изградили модели менталног лексикона; асоција-
ције у примењеној линвгистици, у анализама везаним за усвајање страног језика. 

Кључне речи: асоцијативни метод, асоцијативни речник, корпусна истражи-
вања, усвајање Л2, ментални лексикон, менталне мреже.

1. Увод

Вербалне асоцијације присутне су у истраживању разних људских 
когнитивних способности од почетака психологије, одакле су средином 
20. века прешле и у сродне области (психо)лингвистике, антропологије, 
социологије и културологије. Под асоцијацијама се подразумевају везе између 
идеја, али се у истраживањима оне пре свега дефинишу функционално – 
вербалне асоцијације су прве речи којима одговарамо кад се пред нас стави 
нека драж, најчешће друга реч. Имајући у виду да одсликавају различите везе 
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међу речима, асоцијације су изразито битне за анализу лексичког знања (De 
Deyne i Storms 2008a: 198). 

У новије вријеме домаћи аутори су се у својим прегледима радова заснова-
них на вербалним асоцијацијама концентрисали пре свега на словенске допри-
носе, и то оне који вуку корене из руске традиције (Dragićević 2010, Dragićević 
i Stefanović 2013, Jakić 2016, Piper 2005, Piper 2014 [2003], Stefanović 2005, 
Stefanović 2016). То је разумљиво с обзиром на то да су ти чланци углавном 
били у вези с израдом Асоцијативног речника српскога језика, заснованог на Ру-
ском асоцијативном речнику (Русский ассоциативный словарь – РАС; Karaulov 
et al. 2002) Јурија Караулова и сарадника. На тим речницима су засноване и 
нове лингвистичке анализе на овим просторима, углавном из пера слависта, 
тако да су и оне, природно, ослоњене на традицију словенских асоцијативних 
истраживања. Изузетак у тој оријентацији представљају прегледи које је у 
својим монографијама дала Слободанка Гашић Павишић (1981, 1984), али 
они су, премда одлични, објављени пре неколико деценија. 

Ипак, од објављивања поменутих чланака појавило се на Западу неколико 
врло интересантних праваца истраживања која се користе подацима добијеним 
асоцијативном методом. Имајући у виду, с једне стране, могућности које то 
отвара за будућност, а с друге, број домаћих истраживача који су у својим радо-
вима већ користили вербалне асоцијације, сматрамо да ти резултати заслужују 
пажњу и наше публике, те их стога овде укратко представљамо. 

Уопштено говорећи, западна асоцијативна истраживања су квантитативна 
и скоро увек ближе везана за психологију од оних источних, која су више ква-
литативна и културолошка. Као занимљива за домаћу лингвистичку јавност, на 
Западу бисмо издвојили три правца: онај окренут ка корпусима, онај окренут 
ка изградњи лексичких мрежа и онај окренут ка учењу другог језика (Л2). 

2. Асоцијативни метод и корпуси 

Од почетка рада с асоцијативним методом као његову добру страну истра-
живачи су истицали једноставност којом се добијају одговори од испитаника. 
Но, тешкоће су настајале када је добијене одговоре требало унети у базе по-
датака, обрадити и сабрати. То је, чак и на мањем броју података, захтевало 
много времена и труда2, те је припрема база, посебно пре појаве персоналних 
рачунара, трајала годинама, па и деценијама. 

2 О „херојским” дактилографима, чије је самоубиство [sic] требало спречити пажљивом при-
премом података, пишу Нелсон и сарадници у извештају о бази вербалних асоцијација Уни-
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О истакнутим асоцијативним истраживањима на Западу у 21. веку и 
могућностима њихове примене у (домаћој) лингвистици

С развојем информационих технологија и, потом, настанком корпуса као 
могућ начин да се превазиђу те препреке јавили су се предлози, најјачи на 
средњоевропском простору, да се одговарајуће базе података граде не на основу 
испитаничких одговора, већ на основу веза међу речима у тексту (Church i 
Hanks 1989/1990). Унутар овог правца једна струја враћа се на старо, ари-
стотеловско објашњење асоцијација и заступа „тврду” хипотезу о њиховом 
стварању на основу контигвитета – додира у времену и простору – према ком 
је веза између међусобно асоцираних речи чвршћа што се чешће оне заједно 
јављају. Дакле, полазна претпоставка гласи да су асоцијације у уму једнаке 
асоцијацијама у језичкој продукцији, тј. изједначавају се значења полисемичног 
термина асоцијација. 

Као пример рада за струју која се бави корпусима узећемо често навођену 
анализу Ветлера и Рапа (1993). Аутори су покушали да на основу заједничког 
појављивања речи у тексту предвиде снагу вербалних асоцијација, односно 
који удео испитаника даје одређени одговор на неку реч-драж. Премда тврде 
да им је то успело, тај закључак релативизује методологија у раду, јер је анализа 
заснована на низу услова и ограда, док је избор дражи био ограничен. Корпуси 
су бирани, што важи и за резултате, који су потом доста слободно тумачени. 

Аутори и сами у закључку помињу да резултати „нагињу синтагматским 
асоцијацијама” (Wettler i Rapp 1993: 92, превод А. П. Д.), што је и очекивано 
с обзиром на природу електронских корпуса као извора података. Као потпору 
за тврдњу да се на основу корпуса ипак могу предвидети и парадигматски одго-
вори, наводе примере man – woman, black – white и bitter – sweet. И они су сви 
пак у основи синтагматски. Први пар би, кад се преведе, био напоредна саставна 
конструкција, други полусложеница, док трећи чини сложеницу у енглеском. 

Ветлер и Рап своје налазе користе да би асоцијативно учење одбранили од 
критика које су му когнитивни психолози упутили устврдивши да су у основи 
учења семантички процеси (Wettler i Rapp 1993: 92), али ту ревизију њихов 
рад ипак не подржава. Ипак, изгледа да је он најпознатији истраживачима 
који се баве корпусима, а то води ка проблемима кад се даљи радови заснивају 
на његовим резултатима узетим „здраво за готово”, како касније пише и један 
од двојице аутора (Rapp 2014: 2035, превод А. П. Д.). Каснији радови ових 
аутора, већим својим делом, понављају тврдње поменутог рада, илуструјући 
их истим или скоро истим примерима (Wettler, Rapp i Sedlmeier 2005, Enguix, 
Rapp i Zock 2000).
верзитета Јужне Флориде (Nelson, McEvoy i Schreiber 1998); о количини зноја који је требало 
пролити преносећи кофере с одговорима само 76 испитаника на 100 речи-дражи пластично 
пише Мира (2009: 2–3).



242

Ф
ИЛ

ОЛ
ОГ

    
XI 

 20
20

  2
1

До тога да су мреже добијене путем корпуса неједнаке у односу на оне 
добијене путем слободних асоцијација, дошли су пажљивим поређењем Де 
Дејне, Верхејен и Стормс (2016: 70, 72). Мреже засноване на асоцијацијама 
боље предвиђају оцене у психолошким тестовима (2016: 70), а важна чворишта 
у двема врстама мрежа делимично се поклапају, али и разликују: у холандском 
су у асоцијативним мрежама централни, на пример, вода, храна, новац, ауто и 
бол, а у корпусним су и година, нов, добар, човек, своје, претходни, други (2016: 
58). Ове налазе о неједнакости корпуса и вербалних асоцијација, те предно-
сти ових других у психолингвистичким истраживањима потврђују Де Дејне 
и сарадници (2018) и Сандра Молин (2009). 

Снажније аргументе у вези с корпусима има друга струја, која стоји иза 
„мекшег” приступа, према којем су корпуси и асоцијације комплементарни 
(Heath et al. 2013). Врло би било корисно ако би се могла остварити замисао 
Зока и сарадника (Zock i Bilac 2004, Zock, Ferret i Schwab 2010), који предлажу 
да се асоцијације искористе за претрагу екстерних речника, штампаних или 
дигиталних, као што вероватно служе за претрагу оних интерних, менталних: 
кад им је нешто „на врх језика” – односно кад знају појам или значење које 
траже, али не и његов облик – људи би могли наћи одговарајуће речи путем 
асоцијација. Сличне препоруке дају и Ана Синопалникова и Павел Смрж 
(2004a, 2004b, 2006), који асоцијативне тезаурусе виде као изврстан извор 
информација за изградњу семантичких мрежа попут WordNet-а, наглашавајући 
њихову емпиријску и пробабилистичку природу, разноврсност и једноставност 
сакупљања. Средишња за ова разматрања, као и у многим новим радовима 
посвећеним асоцијацијама, јесте претпоставка да су у менталном лексикону 
речи повезане у мреже.

3. Асоцијативни метод и менталне лексичко-семантичке мреже

Холандски когнитивисти и сарадници окупљени око пројекта Small World 
of Words и Симона де Дејна поменуте идеје спроводе у дело и лексичко-семан-
тичке мреже граде на основу вербалних асоцијација. Њихови радови своју 
претходницу налазе у конекционистичким теоријама о структури менталног 
лексикона3. Асоцијације су изабрали јер оне својом „слободом” приказују мно-
ге односе, укључујући ту и оне тематске и афективне (De Deyne et al. 2017: 179). 

3 О моделима с хијерархизованом структуром Колинса и Килијана (1969), мрежном моделу са 
ширећом активацијом Колинса и Лофтусове (1975) и теорији о паралелно дистрибуираној 
обради Маклиланда и Рамелхарта (1981) видети Драгићевић (2007), Костић (2010).
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Користећи теорију графова и надовезујући се на модел који су предложили 
Стејверс и Тененбом (2005), они стварају мрежу која има „структуру малог 
света”, независну од скалирања, у којој влада степена расподела. То значи да 
између чворова мреже (тј. речи-дражи и речи-одговора у случају вербалних 
асоцијација) постоје релативно кратке путање, а да се чворови јако кластерују. 
Истовремено постоји мањи број чворова с великим бројем веза (и то су онда 
тзв. хабови), а велики број чворова с мањим бројем веза. Везе су одређене као 
улазне или излазне на основу односа драж–одговор, а њихова снага се заснива 
на релативној фреквенцији одређеног одговора. На пример: 

Илустрација 1: Мрежа директних асоцијација око речи kiss у енглеском језику на-
прављена путем апликације на сајту Small World of Words (величина круга означава 
важност одређеног чвора, а дебљина линија релативну снагу везе између две речи)

О истакнутим асоцијативним истраживањима на Западу у 21. веку и 
могућностима њихове примене у (домаћој) лингвистици
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Илустрација 2: Мрежа обратних асоцијација око речи kiss у енглеском језику на-
прављена путем апликације на сајту Small World of Words

Величина сета и централност хабова условљени су количином сакупљених 
података и избором дражи. Да би резултати што боље одсликавали стварно 
стање, истраживање стога мора бити великог обима, што указује на то колико 
је важно стварати асоцијативне норме у оквиру националног (Nelson, McEvoy 
i Schreiber 2004: 407) или наднационалног пројекта. Будући да су често ко-
ришћене америчке норме Универзитета Јужне Флориде (Nelson, McEvoy i 
Schreiber 1998) и оне за холандски од Де Гротове биле застареле и с недовољно 
слабих веза, Де Дејне и Стормс су са сарадницима засновали своју базу по-
датака, о чијим различитим аспектима извештавају у низу радова (De Deyne, 
Verheyen i Storms 2016, De Deyne et al. 2017, De Deyne et al. 2018, De Deyne, 
Navarro i Storms 2013a, De Deyne, Navarro i Storms 2013b, De Deyne i Storms 
2008a, De Deyne i Storms 2008b). 

Са сакупљањем су почели на конкретним холандским речима, претежно 
именицама, између 2003. и 2006. године, а према најновијим подацима (De 
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Deyne et al. 2018), тренутно има више од 16.000 дражи за холандски, а 12.000 
за енглески језик, док је одговоре давало преко 70.000 говорника холандског 
(De Deyne, Navarro i Storms 2013a: 482), односно 90.000 говорника енгле-
ског језика. Мора се узети у обзир да ти бројеви, у ствари, представљају број 
приступа електронској анкети (De Deyne 2018, лична комуникација мејлом), 
а да је по дражи било доста мање испитаника – по 100 њих. Осим наведених 
језика, у оквиру пројекта Small World of Words прикупљају се, у сарадњи с 
другим лабораторијама и центрима, одговори и из вијетнамског, немачког, 
индонежанског, италијанског, јапанског, кантонског кинеског, мандаринског 
кинеског, португалског, риоплатенског (аргентинског шпанског), руског, фран-
цуског и шпанског језика. 

Сакупљање толиког броја података у релативно кратком временском року 
и с малим утрошком људских радних сати било је омогућено тиме што су ау-
тори упитник поставили на интернет. То са собом носи одређене проблеме 
– поставља се питање ко све (не) може приступити анкети, колико јој пута 
приступа, може ли се испитаницима веровати кад дају податке о себи и сл. 
Међутим, добре стране овог приступа – велики број добијених података и 
уштеда у времену – односе превагу над евентуалним слабостима и ово би 
био одличан правац у коме би даље требало развијати домаћа истраживања. 

Поредећи централна чворишта (хабове) између холандског и енглеског 
језика, Де Дејне, Верхејен и Стормс закључују да постоји нешто опште, што 
деле „многи језици” (2016: 71, превод А. П. Д.). Но, ту би тврдњу требало рела-
тивизовати, иако нам је интуитивно блиска, с обзиром на то да су испитивана 
два језика сродна и по пореклу, и по културном кругу којем припадају – они 
нису само из исте породице (индоевропске) већ и из исте гране (германске), 
па онда и из истог огранка (западног), а оба припадају и западноевропској 
култури, односно испитаници су WEIRD („Western, Educated, Industrialized, 
Rich, and Democratic”, Henrich, Heine i Norenzayan 2010). Стога би закључке 
требало оправдати подацима из типолошки и генетски различитих језика, 
који уз то припадају различитим културама, што ће се вероватно десити кад 
се обраде асоцијације и из других језика у пројекту. 

Дотад добијене мреже нуде неке изузетно занимљиве и инспиративне мо-
гућности за истраживања. Оне се могу посматрати на различитим нивоима, 
те се на макроскопском нивоу преко асоцијативних мрежа могу проучавати 
развој језика, креативност и промене у структури менталног лексикона до 
којих долази код клиничких популација. На мезоскопском нивоу примећује 
се да је ментални лексикон тематски, а не таксономски организован (посеб-

О истакнутим асоцијативним истраживањима на Западу у 21. веку и 
могућностима њихове примене у (домаћој) лингвистици
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но кад се проучавање прошири и ван круга конкретних именица, De Deyne 
et al. 2017: 185), а могуће је, с експерименталне стране, предвидети ефекте 
семантичког примовања и оцене семантичке повезаности, те одлике у вези с 
репродукцијом и претрагом лексикона. Микроскопски ниво показује колико 
је неки чвор централан унутар мреже, те указује на његово семантичко богат-
ство и предности које одређене психолингвистичке варијабле носе са собом 
(De Deyne et al. 2017: 191).

4. Асоцијативни метод и усвајање страног језика

Спону између конекционистичких модела лексичко-семантичких мрежа 
заснованих на асоцијацијама и коришћења асоцијација у изучавању усвајања 
језика, било матерњег, било страног, представља Џорџ Кис, који је још 1968. 
године предложио да се теорија графова удружи с асоцијативном методом како 
би се испитала структура односа између речи. Кис је битан за историју самих 
асоцијација јер је са сарадницима направио Edinburgh Associative Thesaurus 
(ЕАТ; Kiss et al. 1968–1971), један од најутицајнијих асоцијативних тезауруса, 
који је касније послужио као инспирација и за претходно поменуту америчку 
базу вербалних асоцијација Универзитета Јужне Флориде, као и за РАС Ка-
раулова и сарадника. 

Кис је одређено време радио на Колеџу Биркбек Универзитета у Лондону, 
који је био и остао један од два главна британска центра за изучавање вербал-
них асоцијација. На истом колеџу нешто касније је био запослен Пол Мира, 
око којег се после развио и други британски центар – онај на Универзитету 
у Свонзију. Од њих, Биркбек је усмерен на усвајање матерњег, а Свонзи на 
усвајање страног језика. 

Током пет деценија постојања и развоја британска струја је, било на свом те-
рену или преко својих свршених студената у иностранству, створила богатство 
радова, укључујући и норме Колеџа Биркбек (Moss i Older 1996). Анотирану 
библиографију посвећену вербалним асоцијацијама и учењу Л2, укључујући 
и ванбританске доприносе, даје сам Мира у својој одличној монографији 
Connected Words (2009). Ипак, од Киса и Мире кроз радове из тих центара 
пролази заједничка нит – научна ригорозност и отвореност ка иновацијама, 
чак и кад долазе изван уско лингвистичког круга. Ми овде нећемо приказати 
читаву историју те струје већ само њене новије, актуелне доприносе, који би 
могли послужити као инспирација домаћим истраживачима. 

Ана Љ. Петровић Дакић
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Научници који се баве усвајањем Л2, као и они из других области који се 
користе асоцијацијама, стављају акценат на следеће: дражи треба пажљиво 
бирати, нарочито кад се испитује страни језик; у истраживањима треба ко-
ристити норме које одговарају испитиваној популацији, а не самеравати је 
према другима; могуће је да је ментални лексикон говорника страног језика 
другачији од оног код говорника матерњег језика, те да су фонолошке слично-
сти између речи-дражи и речи-одговора онима који уче страни језик важније 
него матерњим говорницима. 

Међу британским истраживачима усвајања страног језика као посебно 
проблематична издваја се подела одговора на парадигматске, синтагматске и 
бесмислене. Она се јавила почетком ‘60-их година 20. века у Америци у области 
учења Л1 и дуго је била утицајна јер је била изразито једноставна – речи-одго-
вори распоређиване су у једну од три групе на основу тога да ли су припадале 
истој врсти речи као реч-драж – а постојали су ранији радови с којима су се 
они нови могли упоређивати, што је истраживачима давало упориште за даље 
анализе и олакшавало им вероватно најтежи део посла у вези с асоцијацијама, 
ако се изузме њихово прикупљање. Но, та подела је својом једноставношћу 
више скривала него што је откривала, а такође је била пример за проблеме који 
настају при некритичком преузимању метода и перспектива из једне области, 
усвајања Л1, и применом у другој, усвајању Л2 (видети Wolter 2001: 47–48, 
Zareva i Wolter 2012, Mattheoudakis 2011), остављајући по страни тешкоће с 
преносом те класификације из енглеског на друге језике. 

Тес Фицпатрик је стога, сама или са сарадницима, понудила алтернати-
ву синтагматско-парадигматској класификацији, а њену поделу прихватају 
и дорађују други истраживачи (за најновију верзију видети Fitzpatrick et al. 
2015). Ниједна класификација неће и не може бити савршена, као што не 
може ни бити прикладна за све прилике, али делује да је подела ове ауторке 
нашла баланс између броја категорија (а тиме и подобности за статистичку 
анализу) и њихове интуитивности, док је истовремено примерена различитим 
одговорима. Но, има мишљења да би је требало додатно проверити (Bøyum 
2016: 59–61, 121).

Истраживачи који се баве асоцијацијама и усвајањем Л2 такође нуде не-
колико нових могућности за анализе. Хигинботам (2010) предлаже индиви-
дуални приступ приликом тумачења ученичких одговора. Он касније (2014: 
226) скреће пажњу и на још две ствари које треба узети у обзир кад се заснивају 
модели о учењу: неке се речи и њихове одлике обрађују свесно, а многе несвес-
но; различите се речи вероватно различито складиште и обрађују. 

О истакнутим асоцијативним истраживањима на Западу у 21. веку и 
могућностима њихове примене у (домаћој) лингвистици
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Волтер (2001) залаже се за то да се испитује дубина знања појединачних 
речи (depth of individual word knowledge, DIWK). Тај предлог Мира не крити-
кује директно, али пише да је индивидуални приступ непрактичан јер тиме не 
сазнајемо довољно о целом речнику (2009: 74). Као дражи Волтер препоручује 
мање фреквентне речи и речи које не изазивају прејаке примарне реакције, 
а чији одговори ипак нису ни превише идиосинкратични (Wolter 2002: 319, 
324–325). 

5. Уместо закључка.

Ово нису једине области којима се баве страни истраживачи, већ само оне 
за које смо проценили да би биле блиске домаћим лингвистима – удруживање 
корпуса и асоцијација како би се унапредио приступ речницима; изградња ве-
ликих асоцијативних тезауруса и мрежа заснованих на њима како би се створио 
модел менталног лексикона за даље проучавање; коришћење асоцијативног 
метода у примењеној лингвистици како би се испитало усвајање страног језика. 

Но, асоцијативни метод се, заједно с неким од раније поменутих метода – 
рецимо, теоријом графова – користи не само у усвајању језика већ и у каснијем 
развоју, те могућем опадању, језичке способности (Bøyum 2016, Zortea et al. 
2014, Hirsh i Tree 2001). Као један од битних метода јавља се и у когнитивистич-
ким истраживањима везаним за теорије о утемељивању апстрактних појмова, 
што је по Пешеовој у овом тренутку „једна од највећих загонетки когнитиви-
стике” (Pecher 2017: 2, превод А. П. Д.) – видети, између осталих, радове из 
лабораторије Лоренса Барсалуа (посебно врло утицајну класификацију из Ву 
и Барсалу 2009) или Кена Макреја (Nedjadrasul 2017), те чланке Алтариба, 
Бауер и Бенвенуто (1999), Карамели, Сети и Маурици (2004). 

Након прегледа јасније се издвајају сличности и разлике између Запада и 
Истока које смо у кратким цртама поменули у уводу. У основи, те две струје 
имају исто полазиште и одредиште – крећући од асоцијативних речника, обе 
покушавају да проникну у ментални лексикон говорника одређеног језика. 

Разлике се јављају на нивоу метода којима се научници с једне и друге стране 
користе како би с полазне тачке дошли до свог циља. Западни асоцијативни 
речници4 засновани су на одговорима мањег броја испитаника по речи-дра-
жи, док они источни, колико је то могуће, теже ка томе да обухвате што већи 
број испитаника. Анализа је, даље, на Западу квантитативна, атомистичка, 

4 Ово се односи на речнике састављене у оквиру или уз подршку великих институција. Они које 
појединачни истраживачи праве најчешће су, разумљиво, донекле ограничени по свом обиму.

Ана Љ. Петровић Дакић
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заснована на статистичком закључивању и долази углавном из пера психолога, 
а на Истоку је она квалитативна, гешталтистичка и врше је лингвисти. Иако 
се обе струје служе асоцијацијама у истраживањима у оквиру усвајања другог 
језика и (лингво)културологије, у 21. веку прва су у жижи интересовања на 
Западу, а друга на Истоку5. 

Верујемо да ће овде приказана или поменута истраживања, ма колико њи-
хов број био ограничен простором и личним интересовањима, инспирисати 
и наше научнике у будућности.
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ON DOMINANT ASSOCIATIVE RESEARCH IN THE WEST 
IN THE 21ST CENTURY AND THE POSSIBILITIES OF ITS 

APPLICATION

Summary

Since local associative research has, so far, been oriented towards the East 
and Russia, the aim of this paper is to give an overview of lesser-known, 
but interesting Western research, which could be of use to our linguists 
in the future. The associative method is used in different branches of the 
social sciences, but here we will focus on achievements in areas closest to 
our researchers: the use of this method with corpora, in order to facilitate 
vocabulary search; the construction of mental lexicon models based on 
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verbal associations; and the use of these associations in the field of applied 
linguistics, in regard to second language acquisition.

▶ Key words: word associations, associative vocabulary, corpus research, 
second language acquisition, mental lexicon, mental networks.
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